
GĀYATRĪ GHAṆAPATHA MANTRA

Gāyatrī Ghaṇapatha to bardzo ważna i święta mantra wedyjska, która 
jest  centralną  modlitwą  w  hinduizmie.  Prawidłowa  mantra  Gāyatrī 
znajduje się w Ṛg Veda Mandala 3, rozdział 62.10. Gāyatrī to nazwa 
metryczna,  w  której  jest  napisana  ta  mantra.  Ghaṇapatha  oznacza 
"zbiór",  sugerując,  że  jest  to  szczególna  kompilacja  różnych  sylab 
Gāyatrī  Mantry,  zebranych w specjalny sposób.  To jeden z jedenastu 
sposobów na intonowanie tej  mantry. Jest on uznawany za najlepszy, 
gdyż poza dwoma pierwszymi oraz dwoma ostatnimi słowami mantry, 

każdy jej człon powtarzany jest trzynaście razy. W związku z tym, iż w sanskrycie kolejność słów 
nie ma większego znaczenia, śpiewanie mantry metodą ghaṇapatha jest równoważne śpiewaniu jej  
trzynaście razy. Tekst Gāyatrī Ghaṇapatha Mantry zwraca nas do Savitṛ, Boga Słońca, z prośbą
o błogosławieństwo i oświecenie.  Mantra ta jest  uważana za najświętszą i  najbardziej znaczącą 
modlitwę w wedyjskiej i hinduistycznej tradycji, również tantrycznej. Jest postrzegana jako źródło 
mądrości,  oświecenia  i  duchowego  rozwoju  w  obrębie  hinduistycznej  tradycji.  Jej  recytacja 
praktykowana jest jako forma medytacji, modlitwy i duchowego oczyszczenia, również podczas 
ważnych ceremonii religijnych.
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om tat savitus savitus tat tat savitur vareṇyaṁ vareṇyaṁ savitus tat tat savitur vareṇyam |

savitur vareṇyaṁ vareṇyaṁ savitus savitur vareṇyaṁ bhargo bhargo vareṇyaṁ savitus savitur 
vareṇyaṁ bhargaḥ |

vareṇyaṁ bhargo bhargo vareṇyaṁ vareṇyaṁ bhargo devasya devasya bhargo vareṇyaṁ vareṇyaṁ 
bhargo devasya |

bhargo devasya devasya bhargo bhargo devasya dhīmahi dhīmahi devasya bhargo bhargo devasya 
dhīmahi |

devasya dhīmahi dhīmahi devasya devasya dhīmahi dhīmahi iti dhīmahi |

dhiyo yo yo dhiyo dhiyo yo no no yo dhiyo dhiyo yo naḥ |

yo no no yo yo naḥ praćodayat praćodayat no yo yo naḥ praćodayat |

naḥ praćodayat praćodayat no naḥ praćodayat praćodayat iti praćodayat ||

- kończąca recytację inwokacja do Siedmiu Wyższych Światów:

om bhū om bhuvaḥ om svaḥ om mahaḥ om janaḥ om tapaḥ om satyam |

om tat saviturvareṇyaṁ bhargo devasya dhīmahi dhiyo yo naḥ praćodayat

om āpojyotīraso’mṛtaṁ brahma bhūrbhuvaḥsvarom ||


